Z Appendix on study of local wine-drinking rite -1l- Pan'gye surok kyoson kosbl ,sang

226, 1l:4la Appendix: Study of local wine-drinking rite ( 2@?%?@ ‘.\,% )\’\(.‘t"

~=, The xxkexmfxk local wine~drinking rite in the 1-11(4%&[/ ) (calls &-
-

for) calls for the host (chuin, chu-jen ?A) to go to the teacher (sbnsaeng)

2 guest })\
A and plan (discuss) the_pin and chiai ( )L :servant brought by visitor in

ancient times)(Matthews). (note: The term, chu-jen, means a local official
(hsiang ta-fu) of the feudal lords (chu-hou). Sdnsaeng (hsien-sheng) means

a retired official (chiisija%\l\i% ) who is living in the locality

(hsiang). The p1n and cl:uai are retired scholars who are outstanding

(ch'osa hybdnja %’\; L?/P) The imeakxxrffx (retired) off:LcJ.als living
in the village (hsiang ta-fu) recommend scholars (kung=-shih ﬁ "_‘t ) to the

ruler (chiin), in general like this. In ancient times, when people reached

1f
the age of 70 they retired from office and grew old in the village./ They were
’\ they were I~
ta-fu/referred to kkexrame by tl}e name of fu-shih(’54_ :father-teacher).

-

If they were scherars (shih), they were referred to by the name of hsiao-shih

?)?’FZ :small teacher), and they taught arExzkukzsxghexrx learning (academic

1 things) there, and for that reason they always knew who the outstanding k2
(hybnja‘%ﬁ) people xmxkhmxwikkx in the village were, This is the
reason why the officials (ta=-fu) would go to (see them) in order to discuss

ghexengagmroingnpespke (this with them), The outstanding one was made the

pin (guest), and the next was made the chiai. Also the next after him

C

), and they drank wine

\
with them. This is why they made presentatlons (hon ) to them

were made the '"other guests' (chung-pin 52:‘.

by means of ritual, and treated them ritually (with courtesy) as guests (pin).
(end note),
\

When the host reported to (‘T'(k\’ ) the guest, the guest would
kowtow (in thanks--Han 316) as if he were being shamed. The host would
reply with a kowtow and then request the guest (pin). The pin would
politely (with li) decline and then give permission. The host would kowtow
twice, and the pin would reply with a kowtow. (note: (:T’\& ) means (@
or 'report to' (kao “5 ). To kowtow with shame (ﬁ Q, ) meas to go out,

kowtow, bend his own body and come as if ashamed to his own gate. 'Request" 4%
7
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(the host)
means to report the reason why he has come. The reason why he doesnot

decline is because he basically has set his will (on what?),

It says in the gg(su?igik/:commentary?), when scholars have a formal
(li, ritual) interview with one another, they strongly decline this rite,
and the reason why declining is to accept is because the pin (guest) already
knows that he wants to offer? (kungiéii%b ) himself, and because each wants
to learn and study virtue and virtuous tasks (te-yehdﬁgifiki ), and their

N TN
feelings and intentions are to permit one another (to treat each other with
a ritual ceremony?).

Chu Hsi said; When one's learning is accomplished and one's behavior
is cultivated, one mEg advances to a post x at court., Above (at court)
(the accomplished scholars) offers (himself) to his lord (ch'igun é%&%%é),
and below (with regard to the people) he spreads benevolence to the people
( ESDD ); wherein lies the basic intention (purpose) of the scholars.
(end note)

The host withdraws and the pin (guest) kowtows as if shamed. (note:
The reason why he when (the host) leaves he also kowtows as if shamed is
because he is sending him off with thanks,)(end note) The chiai also
does the same thing (note: as when (the host) reports to the pin)(end mte)

Krxsraks
Next they make seats for the pin, chu-jen, and chiai. (note: Kexseags

pxpiniexeeak He spreads out

N
several seats. The seat of the pin is in front of the yu (window%éﬁgg )y
facing south, The host's seat is above the eastern stairs, facing west, The
chiai's seat is above the western stairs facing east.)(end note) All of
the seats of the other guests (chungbin) are not attached? (pu-sh&??/%%)).
(note: (the host) seats the other guests to the west of the pin's seat,.
""Not to be attached' means that their seats are not lined up next to one
another (in a line). The fact that each is seated separately is because

the virtue of each is special (and distinct).)(end note). Two wine bottle
an géi
( géé-) are placed between the doorsxmf the room, The SS“'Chinziigf t¥§

9
i 1 it in the west.
fillw (the bogtle?) with water (dark wine? ;54)Q%2 ) and puts it in
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P
226, 11:41b He set up a round wicker basket ( E& ) to the south of the chin(é. )
i
and set its out (displays it) to the east (% )}, and adds two ladles

(: /:-} ) in\ the two wine bottles ( l'g_ ). (note: In between the pang (room )
and dooMu %’? ) refers to the pang, which is the western room, and the

hu, which is/ thg easeern room. The chin((r\‘ ) is the receptacle for the tsun
(wine bottle). It is called a 'prohibited" (ippéement) because it is supposed

to warn peopke to be careful (in drinking, about) wem wine. Scholars use

the chin and officials (ta-fu) use the =gut ssu-chin(g s ). '"Dark wine"
—~ meaBs new (fresh) water, Even though at the present time this is not

used, it seems that they set them up (we set them up) so as not to forget
the ancients, It is placed to the Es% west because it is the superior (position).

-

means to lay out( ). The ladle(/f-} ) is xR&k a wine bottle

(
\ 5 £ ¥
measure( ;l' ), used to measure the wine( %;@.)(end note)

A washing basin (;‘7,{/_ ) is set up on the southeast side of the

eastern stairs, North and south is the depth of the room. On the east=-

Loz \
west (direction) it should reach the eastern ying?(% ). The

water is to the east of the wash (basin), and the wicker basket is to the

west of the wash basin, laid out to the south.3%X (note: The temm (X Z /. )

means to receive a wash basin and wash L%(@_ ’p?u% )} it's

the bowl into which one throws away the water. Th‘e ying( T~ ) is the
ripe |

y/
eaves (/‘é g :ch'bt%)(end note) When the (\ﬁ ) is &kegf SRR

(note: meat is called ( Z£ )jting is like shu (ripe‘z;ﬂfﬂ ))(end note)

v
the host summons (% ) the pin (guest), and the pin kowtows in shame. The host
replies with a kowtoQ and returns, The pin kowtows in shame, and xhemxhimix
ahznxdsmazmihemnganex the s ame procedure is followed for the diiai. (note: as
in summoning the pin)(end note). The pin and the chung=-pin (other guests) all
follow him. (oote; In talking dout the other guests, the chiai is also included
among them)(end note) The host's servant (hsiang% ) welcomes them outside
the gate and kowtows twicexx to the pin, and the pin replies with a kowtow.

11:42a (note: The hsiang is the servantf’of the host; he helps in the transmission

es with a kowtow.

of orders.)(end note) He kowtows to the chiai, and the chiai repli
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226, ll:42a He bows to the other guests., (note: When he kowtows to the chiai and bows
to the other guests, in both cases he is facing southwest)(end note)} The
host bows and enters first. (Note: that is, he bows to the pin. He enters
the gate first and faces west)(end no}f\. The pin pulls (]E%F:‘ ) the chiai in
through the gate to the left. The cﬂgAi pulls the others guests (with his hand) in.

The others guests all enter the gate to the left and line up from the north,

(note; yen(}%%ﬁlﬁ ). To ExkEm& push with the hand(:§%i¢§%” ) is called (%
To pull with the hand(ig;}ugg‘ ) is called ‘‘yen', The guests pulling one
another is changed =8 (difgérent) from the host. All enter the gate ardxKaxe
by the west and face east.)(end note), The host and the pin bow three times,
go to the stairs, decline three times., The host goes up, and the pin goesxk
up. The host goes up by the eastern stairs to the lintel and faces north and
kowtows twice. The pin goes up by the western stairs to the lintel,

faces north and replies with a kowtow. (note: To bow three times meéns that

s
when he is about to advance he bows; when ksxax he arrives at the ch'en(iﬁ,T by

seasoned wine? ), he bows, and when he arrives at the stone tablet Cgﬁ%%» ),

(injungbang, inbang, chungbang) }&»-q
he bows. The lintel(%é ) means the ExmMExiax (W%) To kowtow
(to the guest) again ibheans that when the guest arrives in the hall, you
kowtow to him in thanks3%x to honor him.)(end note) The host takes his
seat and takes the wine cup ( Ez‘ ) from the wicker basket, goes down

and washes it, ®8 (note: He is about to offer it to the pin)(end note). The pin

goest down (note:; following the host)(end note). The host takes his
puts down Yo\
seat, xakagkxwp the wine cup ( %Zr) in front of the steps and declines,

(note: to double what is his own work? would bother the guest)(end note)., The
guest responds. (note, skip). The host sits and takes the cup, raises it,
goest to the the wash basin and fasee south, takes his seat, xxXgEE puts the
beneath

wine cup down at the bottom of the widker basket, washes his hands and washes
up. (note: After washing his hands, then he washes the cup tomke it pure

and respectful)(end note). The pin advances and faces northeast and declines
washing., The host sits and puts the cup down in the basket, He rises, Y

repolies to the pin, and resumes his place by the western hst where he faces east.
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(note: Thizxxgxays The fact that it says to resume his position makes clear
that the position when he first came down was at this place,)(end note)

Whgﬁe host takes his seaty&takes the wine cup, then the men in charge of

Those who bring the wash water

washing it faces northwest (note: ( ) means the clerks of the host)(xeend
note), Z%ke When they finish washing it, the host bows once and declines once,
and goes up. The pin kowtows and washes, The host takes his seat and puts the
wine cup down. Then he kowtows, goes down and washes his hands. (Note:
Washing his hands axsEzmrExfimeE again means that h#s hands have got dirty)(end note)
The pin goes down, and the host declines. The pin respond and resumes his
position by the western hsii, After finishing washing his hands, he bows,
declines, goes up. The pin goes up the western stairs and stands striaght( e
(note: last term meams to stand straight and erect)(end note). The host sits, and
takes the wine cup, fills it up( shih-chih ) in front of the seat of
the pin facing northwest, and offers it to the pin. (note...) The pin goest up
t e western stairs, kowtows (to the host) and the host retreats slightly
(note: avoids him slightly)(end note) The pin advances and receives the cup
and returns to his position. The host grex at the top ofx the eastern stairs
kowtows and sends off the wine cup. The pin retreats slightly.3(note: resuming

his position measn he resumes hs position at the top of the western stairs)(

end note)....

(1
I*m skipping this until zi% I find something interesting. ~ 5s0, 0 523,!5 ” 5/6
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232, 11:5330 »
(With regard to) the local wine-drinking rite, Confucius said:
(*Han, 352. Hyang umju ﬂl‘éﬂ,/x 2%; ), title of chapter of

//, the Li-chi) "I saw (what went on) in the hsiang (village), and
= o
I knew (thereffxmmrom) how easy was the kingly way." The chuintyLN )

personally summons ( b ¥ ) the pin and chiai ( ;) )s and the

other guests (chungbin) themselves follow after them up to outside

) oWt OWS
the gate. The chuin then Eoﬁs to the pin and zkax chiai and the

other guests then go in themselves. Thus what is due to noble and

———————

lbase is separated. ( a distinction is made between eticuette due to

noble and basez: They bow three times (the chu in bows?): they re-ch
Uthe stairs and (the guests?) decline three times. (The host?) gces
up with the pin and kowtows, presents (wime to him?) and then toasts
him. #A%kkexgk The procedure for (having the guest) decline is

complicated (cumbersome) o, uhen it comes to the chiai (secondary guest)

it is omitted. #hen it comes to the other guests, they go up, are

received (receive something), take their seats, make sacrifice, and

drink while standing. They do not chak P’ :toast?) and descend.

(T he reason for this) is to dlstlngulsh clearly between thoJe you

/want to exalt and those you want to hold in 1esser esteem @@7&%%\5 1

—
The kong( :I; :musicians?) enter and ascend, sing three

times and finish (singing). The host presents them (with wine?). Then
the (sheng: pipe players ?E; ) enter and after plaving threetimes,
the host present them (with wine). After esach sings in turn, they
sing together three times, after which the kong reports that the
the music is prepared (ready, finished?), andthen they send one man out
to come in with the wine flask( ,265%? }. Then they set up the sajong
wa+ ~ (ﬁi)ﬁz ) by it. By this one can know that they will be able to

C . . . .
ﬁu}g}\ make harmonious music (make music in harmony) and will not flow out

ghﬁjv (to the outside streets?). %he pin toasts (chu%é»*ﬁ) the host, and
e
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232, 11:53a. the host toasts the chiai, and the chiai toasts the

other guests. They do this in accordance with the(age)(of the person)

ey

down to the person who has brought in the water for washing (the hands).

T o

6Dg£> 8y this means it is known that respects will be paid to those @#ho are

,& older without leqving anyone out. Then they descend, take off their shoes,
BE
ascend and take their seats and exchange wine cups ( ) without

counting (number). As for the procedure of drinking wine, in the
11:53b. morning they do not sbolish (do away with) the morning('
prodedure) and in the evening they do not do away with the evening's
progdedure. When the pin leaves, the host kowtows 2nd seads him off,
and the proceeure is thus finished. By this one knows that he is

is able to conduct the party peacefully and without confusion.

These five actions (ohaeng.ik- tj :Han, 352 : (1) disti tion

(2) between high and low, in music
between noble and base, (2) being harmonious without flow1ng out ?,

p—

4B) respecting all elders without leaving any out, (8) and conducting

a peaceful party) will be sufficient to rectify oneself and make secure
Wheh
the country. X£f the country is at peace, and the world is at peace,

Emsanem————Ta

therefore it wixkxkexxaxd was said (by Confucius): "I looked in the
village and knew that the true way of kingly govt (wangdo) was easy."

-According to the Hsiang-yin-chu chih i (chapter of Li-chi, as above),

the host kowtows to and greets the pin outside t he ne gate of the h51ang
”/4[ .schools). They enter, and he bows three times, and after

that they proceed to the stairs where (the guest) declines three times;

after which t hey go up. This is the way they wav t&xkaynres»exk the
/)
Nypu (host) k& shows respect and (the guest) declines (the f=vor). Wsshing

LAV
the hands and raising the wine flask is done to show cleanliness. Kow-
towinv when (the guest) arrives, when they wash, when thev receive (wine),

cxy,ég;’ and when pegple are sent off is to show reszpect (reverence, kyong).

W“%%%W receive
?%§f1§9 is the way chun-tzu's (men of princely virtue) greet each other

When men of virtue show respect and decline, they do noUCé}EEDabout 16
A

L

g <

When they make things clean and are reverent, they are not arrogant about it
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132, 11:53b. By not being arrogant and not fighfting, one thus
puts as a distance disputation and contention. And ift here is no
Q}Nﬂﬂ% fighting and conténtion, then there will be no tragedy from confusion.
5La) This is the way the chun-tzu avoids tragedy, and fof that reason
the sages regulated them (it) with the way.
: ] note: L#-shih (3@9{ ) says: If men of princely virtue in
f receiving one another treat each other with respect, yielding, purity
(cleanliness) and reverence like that, then even though they might

have it in mind to be contentious and arrogant, there will be no way

for it to occur. (USE OF RITUAL IN EFFECT AS LAW--TO ENSURE THAT THE

SO-CALLED PRINCELY MAN BEHAVES HIM3ELF. Little bit of Han Fei-tgu in

this) If the rites associated with respect, yielding, cleanliness, and

reverence are practiced, then the customs of respect, yieldirg, cleanliness
and reverence will be achieved. If the practice of rites le=zds to the

pm— ——

achievement (accomplishment) of (good) customs, then the veonle of the

Cmm— —
V//yorld (t'ien-hsia) will all put contention and disvputation far from them
No———— = S

and avoid valling into tragedy. Thus the regulation of ix rites by

former kings was done for a reason (had a way to it). It was not only
just a matter of their making regulatémons for going up and d® coming
down justxxm for t he sake of making complicated ritual texts or
embellishing things (making things look good. (end note)
-The reason why the wine bottle (chon %g? ) is plsceé between the room
and the gate is so that the guest and host can share it. The rezson
why hyonju( %2\5657 ) is in t he bottle is in order to ennoble its
quality. (note: (The bottle) is XmxkzxweEmx to the west of the Tongbang

(eastern room) and to the east of the silho (gate tot he rooms), in

between the guest and t he host, and for that reason it is said that
guest and host share it. Hyonju is water, it is pure in cuality. In
ancient times they had no liguor; they onlv used water. The re-son

why they used hyonju (water) in the bottle was to tesch the peonle
never to forget their origins (source). (end note)

The food comes out from the Eastern room, and the host nresents
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232, 11:54a.) it. The reason why the wash (basin) is placed in the
east 7 (f%ié%) is because the host washes first and then presents
(the food?) to the guest. The ritual s 1?1ce to the redommended

and the ritual sacrifice of wine ( ;%% ) are both rites
of reverence. Tasting the meat (qﬁz'gﬁr ! is 3 tasting rite; t=2sting
the wine V%ané is an accomplished rite. 3itting on the edee of one's
seat is so that you will sit upright; it is not just for t he »urnose of
eating and drihking. It is for performing the rite. And this is the
reason why the rites are regarded as noble (in their own right), and why
the material is held in low regard (the food and wine itself). The

reason why the wine flask is finished (closed) and t he wine is pured

at the top ofthe western stairs is to show elevation fa (respect for)
the seat (of the guest?) and it is not exclusively for drinking and
11:54b) dx eating. This is meaning behind putting rites first and the

material (used in the rites) last. By doing this, the people will be

‘////reverent and yielding and will not contend. (note: What is meant by the

/

—_ -

phrase, "not only bedause of eating and drinking" means thst the
em-hasis is put on using rites to show mutual reverence. "Ch'isil"
(Z&%%ﬁ:éi i means to finish t he wine (»mxxaXx pour all the wine); the
wine is the "fruit" of the flask. XEmaxxmxe} (not- cont inues)

Lu-shih says: What the rights respect is to show respect for

righteousness (#i). As for the text of the rite (procedure), the

guests practice it on each other, but as for the righteous nrincinle
involved (the #i), only a man of princély virtue (kunja) under=tands it.
In drawing up the t ext for the rite, only after one has attained the

righteous principle involved can it be (effective) in transforming the

people and accomplishing (good) customs. go make clear the distinction
between noble and base, to distinguish between those one wants to

elevate and keep at a lower level, to make things harmonious and happy
e L

without leaving anything (leak) out, to show respect for age without

e

leaving anyone out, and to make things peaceful without confusion--these
e e
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X8 232, 11:54b) five things are all to be seer in the wine-drinking

rite and are sufficient to transform the people and create (good)

Vorma

»///customs. Thefefore (Confucius) said: I looked in the villages and

|| —
understood thet the kingly way was easy." This is why he stressed
w_-

how easy it was. Lf you have the righteous (principle) of (distinguishing

between noble and base, between exalting (the worthy) and holding

p— . -
others in lesser e steem (kwich'on yungsal.?l?é{?%j@L), then vou h-ve
v//imade proper) distinctions (pyol). If you have distinctions, then you

have rights. If things are harmonious without anything flowing (out)?,
and if things are peaceful without any confusion, then fit is because)
you have (the proper) procedure, and to have (the proper)procedure

is (to do what is) appropriate (righteous, #i). If (proprer respect)

is shown to elders without leaving anyone out, then things are "ecual”
(kyun--interesting use of this term here), and if things are "eoual",

then it is "humane" (jen, in ), and huganeness is righteousness.

Moreover, if you have rights which are put into practice in one hyang

o

(village), and this is extended to the whole muntry, then it is what

——

is referred to as rectifying oneself and pscifying (anguk) the country.

. If you take this technique and extend it to the whole world (t'ien-hsia),

i— e ————

v, then t he whole world will be at peace. _Therefore, from one village

to know what of the kingly way can be put into practice throughtout the wk

whole world is (what is meant by) rites (1li, ye).
~/

He (Lu-shinh) also said: Former kings in regulating rites,

how could it be said that they formulated complicated prmxussd texts
and minute proceéures so as to make it difficult for people to garryout?

He also said, you cultivate other people bv means of good, and that is

all there is to it. Generally speakkng, in terms of the chun-tzu's

relat}QEEE}p to the world, there must be no matter in which he does not

—————

carry out the right prceduremx, for only after thst will achi s
(233, 11:55a) -l e y ,___—-A_._E“\\h‘e chieve virtue.
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233, 11:55a) And only after he has exerted effort to carry it out, will

he have (attained) merit. In_ggneral, the arms and legs of an individual
7

(his physical body) seeks rest and iderix idleness. If his migg of

mm— = (g

respect and reverence does not win out, then thespirit (ki) of laziness

{ and arrogance will be born, and if a spirit of laziness and arrogance is

born, then in his movements and appearance he will turn arouhd (ir =»lace--

r chusonhﬂj%ij mark time?) and will not be sble to match (his actions)

—

with (proper) procedure. Even though his body mav be at esse, his mind

will also not be at ease. 4#nd if one rests (takes his ease) in a place

where % he is not at ease (an), then his arms and legs will not know

what to do. Therefore (as a result), one will abandon himself x® and

-«

indulge in extravagance, exceed one's place and offend one's superiors

P e 2 ——
(yubun pomsang%éﬂ%&é?&ﬁlﬁtﬁ ) such that thére will be no Extreme to

m——

which one will not go, and the confusion of the world will begin from

-
(with) this. Because the sages were concerned about this they were
/_‘_.___.—--n-"-'*m.s

always careful to (set out) complicated (rinual) texts and d etailed

ey

-

N .
procedures (ponmun malcholéésifkjﬁf) ) with which they trained people
ol gt

during the times that they had nothing else to do. And they made them

practice it until such time that they did notxremxz dislike it or regard

it as burdensome;,; (and when that happened) there was no way ‘or bad
| S

behavior to arise. And when it had been in practice for 3 long time and

they were at ease withit, then no one would act unless it was lawful,
and there was no pdace that people went that thev did not act in

accordance with righteousness. A princely man of virute (kunja)

o

——

straightens what is inside him by means of reverence (kyong), and he

saﬁares what is outside him by means of righteocusness (di). If
S - it s el —
reverence and righteousness are standing (est.) and virtue is not

alone (isolated), then xzmemxmrmimxmase one has no doubts in how to behave.

Thus those who do not match (follow) procedures (act so) because it

\&l always comes from their not being reverent. If one's mind that is

1y/preserved within is reverent, then what appears on the outside (one's
e
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233, 1l1l:55a .) behavior) will also be dauntless (chang %lf‘g:)

what is inside and what is outside are both cultivated, t hen what

appears in temms of one's (handling of) affairs, will hit the mark

(be rightk, appropriate).

--Above I have combined togegther the sections on ki and ui
( é%%% ’ ) of the Hsizng-yin-chou-1li (local wine-drirking rite) of the
\ I-liME%?%t/ )« The T'ang-chih (essay on rites? of the T'ang-shu?) also

v// contains the hsiang-yin-chou-1li (local wine-drinking rite) which was

determined during the cheng-kuan(g% %QEL) :627-650) period, which I

here append as reference for peorle to see what was right and wrong,

what shallow and profound. (end note)
According to the T'ang rites (T'ang 1li), in the chou(;++'
when they presented (kung Eﬂ ) scholars with the classics

(mlng ch1ngf¢%;wa ), bachelor's (hsiu-ts'ai 4%;;if and chin-shih
( fﬁ f ) degrees, they performed the Local Wine-Drinking the. In

all cases the tz'u-shih( Eiﬂ Qg,/ adted a2s the host (chu- 1nff7{\)

First he invited the hsiang (local) retired officials (ch'lsa.tékﬁi_

and men of virtue and discussed things with them. Outstanding men (hyonja)
were made guests (pin), and the next most (outstanding) were made K&

(chiai )\ J)o (11:55b) And the next (most outsuﬂuén%}) were made
"the other guests" (chungbin). +‘hey all performed the right together

<8

and the pin (main guest) was recommended. The host reported to the

guest and stood outside the main gate to the west, facing east. The

guest stood at the eastern stairs, facing west. The changmyongjia
(%E% /%g stood to the left of the guest, facing north. Receiving
the order (command), he went out and stcod to the east, outside the gate,

facing west, and said, "Dare I request something?" The host responds:

"On a certain day, carry ;t the local wine-drinking rite. I reruest

7
that (you?) my SON (& t " The changmyongia enters and revorts

to the guest (pin) who goes out and stands to the esst ~f the gate,
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233, 11:55b) facing west and kowtows as if ashamed (paeyok). The
host replies with a pae (kowtww). The host says: "Mv son, your learning
is superior and your conduct high, andyou (deserve to be a "guest")
who will look over the country. On such-and-such a day we will carry
out the xixkx rite. I request that (vou) my son sttend it." The
bringing shzme (on
guest replies, "I am basically low (unworthy) =nd fear skzme. Dare the
or- ey
I recuest the order to be withdrawn." The host savs:"So-and-so
discussed this with the pusa (fsther-tescher), and since there is no-one
as outstanding as you, my son, I insist."™ The guest replies," If the
Master (Confuciusg orders it, then who would dare not respect it2"
(pae
Then the host kowtows twice, and the guest responds. The host withdraws
and the guest sends hom off with a kowtow (pae). The report to the
kae (chiai--secondary guest) is also done like this. It is said to
weowill
him:"On such-and-such a day, carry out the local wine-drinking rite.
I request that you, my son, be second in attendance. (...directions for
seating arrangements on the day of the rite follow here)... (continues
to 235, 11l:60a. After description of the rite ends:

In the winter months, in rectifying the positions by a2ge, then

e

the magistrate will act as the host, and xkhexXpralxeldexx one m=2n will

be selected from the local elders of 60 years or over who have 2 renutation
for virtue to be the guest, and t he nextmost outstanding man will be the
kae (secondary guest), znd the next will be the 3rd guest, -nd the next
will be the chungbin (other guests)--3 men zxeE® in their 60s, L in their
seventies, 5 in their eighties andx®ximxtkmir nimexiesxanixbdxxk 6
including those in their 90s and the host. Guest and host will drink
wine, and then the sajong (asst)will face north and ask the guests to

be seated. Guests and host will each go to their seats and stand....
etc. (235, 11:60a-b).



